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TO THE TEACHER:
Book Design

Section 1 - An Overview of Language

Instead of technical terms and abstract theories, the principles are explained in commonly
used language. Definitions for these ideas are written so that additional resources should
not be necessary to obtain a basic understanding of the term.

We chose to err on the side of simplicity when selecting terms for use in the manual. Our
purpose was not to reinvent the wheel, but rather to provide an overview of some of the
practical pronunciation techniques we have found to be effective.

Section Il - Individual Sounds of English

Some sounds were combined, as they are so similar in pronunciation that a non-native
speaker would not be able to discern the differences. Included for each sound are:

common names (short a)
common spellings of the sound
a key word that contains the sound

Production - Production describes the physical aspects of making the sound in non-technical
terms. Sounds that are related, such as the voiced sound “d” and the voiceless sound “t,”
are compared when applicable.

Words - The words demonstrate the sound in the initial, final and medial position, starting
from the least difficult to the most difficult position to produce. Several spelling variations
for the sound were included when possible.

Contrasting pairs - This section provides a comparison of the target sound with sounds
that might easily be confused by the student, or that may be substituted in error. For example,
the voiceless “th” sound in the initial position might be heard or reproduced by the student

as possibly a “d,” “t” or “z” sound. By comparing these sounds, the student may be able to
distinguish the target sound from similar sounds.

Phrases - The sound is repeated in a set of 10 phrases that are used in everyday English.
The phrases were selected both for the repetition of the sound and for creating a basis for

conversation. They are also rich vocabulary and idiom practice.

Sentences - This section extends the practice in context. Even if the sound is not difficult for
all students, they will still benefit from the spelling review and vocabulary practice.

www.neable.org



Section 111 - Cultural and Linguistic Reference Points

Cultural and linguistic background information is essential when addressing the language
acquisition needs of the student. Teachers must be aware of the cultural and linguistic heritage
each student brings to class. With this knowledge, the teacher can better prepare the class
environment in which the student will acquire new language skills. If the teacher is aware of
cultural differences, the comfort level of the student is increased and the likelihood of language
acquisition is heightened. Likewise, the teacher must be knowledgeable about the grammatical,
syntactic and pronunciation issues which are both similar and different in the first and second
language. If these similarities and differences are known and addressed straightforwardly in
class, students can focus on them and begin to perfect their skills.

Section 1V - Practice Sentences

Language-specific exercises for each of the 27 targeted languages can be reproduced and
given to the student for practice in both hearing and producing the sound. The sentences can
be used quickly and easily so that the student has effective and individualized material to
practice at home and in class. They can be referred to repeatedly as individual practice. Each
student should have a language specific sheet to practice.

Section V - Bibliography

The books, selected readings and websites in this section give the teacher additional
sources for further study of both culture and language.

PLEASE NOTE: FEEL FREE TO COPY ANY SECTION OF THIS BOOK.
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Quick S h
_ T LINGUISTIC SYNTAX& | PRACTICE
DESCRIPTION |PRONUNCIATION| SENTENCES

ALBANIAN 111-3 111-4 I11-5 V-3
ARABIC 111-7 I1I-16 11-17 V-4
CHINESE MANDARIN 111-19&21 111-22 111-23 V-5
CHINESE CANTONESE I11-20 I11-24 I11-25 IV-6
CROATIAN 111-27 111-28 111-29 V-7
CZECH II-31 I11-32 111-33 IV-8
FILIPINO 111-35 111-36 111-37 V-9
FRENCH 111-39 I11-40 111-41 IV-10
GERMAN 111-43 111-44 111-45 IV-11
HINDI 111-47 111-48 111-49 IV-12
HMONG 111-51 I11-52 111-53 IV-13
HUNGARIAN 111-55 I11-56 111-57 IV-14
JAPANESE I11-59 I11-60 111-61 IV-15
KOREAN 111-63 I11-64 111-65 IV-16
LAO 111-67 I11-68 111-69 IV-17
PERSIAN I11-71 I11-72 111-73 IV-18
POLISH 111-75 111-76 111-77 IV-19
PORTUGUESE I11-79 I11-80 111-81 IV-20
RUSSIAN 111-83 111-84 111-85 IV-21
SERBIAN 111-87 I11-88 I11-89 IV-22
SOMALI 111-91 111-92 111-93 IV-23
SOMALI BANTU I11-91 111-94 111-95 IV-24
SPANISH 111-97 111-104 111-105 IV-25
THAI 111-107 111108 I11-109 IV-26
TURKISH I11-111 111-112 111-113 1V-27
UKRAINIAN I11-115 111-116 111-117 IV-28
VIETNAMESE 111-119 111-120 111-121 IV-29
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